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COUNCIL  CONSEIL
OF EUROPE  DE L'EUROPE




VIJEĆE EVROPE

KOMITET MINISTARA

Preporuka 1469 (2000)
 


Majke sa malom djecom u zatvoru


1. Preporukom Skupštine 1257 (1995) o uslovima lišavanja slobode u zemljama članicama Vijeća Evrope preporučuje se što rjeđe pribjegavanje zatvorskim kaznama. 


2. Usprkos toga, u mnogim zemljama članicama Vijeća Evrope povećava se broj žena osuđenih na zatvor ili poslanih u pritvor. Ogromna većina zatvorenih žena je optužena ili osuđena za relativno lakša djela, a te žene ne predstavljaju opasnost za zajednicu. 


3. Nije poznat broj dojenčadi i male djece koja bivaju odvojena od majki u zatvorima. U zatvorima u evropskim zemljama nalazi se oko 100.000 žena i Howard League for Penal Reform (Savez za reformu krivičnog pravosuđa “Howard”), nevladina organizacija iz Ujedinjenog kraljevstva, procijenjuje da je kao posljedica toga oko 10.000 dojenčadi i male djece mlađe od 2 godine pogođeno tom situacijom.  


4. Stručnjaci se slažu da prerano odvajanje od majki uzrokuje kod djece trajne poteškoće, između ostalog nesposobnost da se vezuju za druga ljudska bića, emocionalnu neprilagođenost i poremećaje ličnosti. Takođe je poznato da smanjen broj raznovrsnih vanjskih podražaja u kaznenim zavodima zatvorenog tipa usporava razvoj dojenčadi. 


5. Uzimajući u obzir štetne učinke koje držanje majki u zatvoru ima na malu djecu, Skupština preporučuje da Komitet ministara zatraži od država članica: 


i. da uvedu i primijene na majke sa malom djecom kaznene mjere koje se zasnivaju na njihovom boravku u zajednici, te da izbjegavaju pribjegavanje držanju majki u zatvorima ili pritvorima;


ii. da za osobe koje se profesionalno bave krivičnim pravosuđem uvedu obrazovne programe na temu majki i male djece, oslanjajući se pri tome na Konvenciju Ujedinjenih nacija o pravima djeteta i Evropsku konvenciju o ljudskim pravima; 


iii. da ustanove da ne bi trebalo pribjegavati mjerama zatvaranja trudnica i majki male djece, osim kao krajnjem sredstvu koje se koristi za one žene koje su osuđene za najteža krivična djela i koje predstavljaju opasnost za zajednicu; 


iv. da formiraju male zatvorene ili poluotvorene jedinice sa pridodatim socijalnim službama za pomoć, za onaj mali broj majki koje je potrebno držati zatvorenim, a u kojima bi se djeci mogla pružati briga u okruženju povoljnom za nju, i gdje bi se uzimali u obzir najbolji interesi djeteta, a istovremeno bili osigurani interesi javne bezbjednosti; 


v. da se pobrinu za to da osiguraju očevima fleksibilniji sistem prava na posjetu, kako bi dijete moglo provesti jedan mali dio vremena sa svojim roditeljima; 


vi. da se pobrinu za to da osoblje bude na odgovarajući način educirano za brigu i odgoj djeteta; 


vii. da razrade odgovarajuće smjernice za sudove na osnovu kojih bi sudovi izricali mjere lišavanja slobode trudnicama i dojiljama samo u slučaju teških i nasilnih djela, odnosno kod žena koje predstavljaju trajnu opasnost za društvo; 


viii. da daju svoj izvještaj o napretku koji postignu od sada pa do 2005. godine.  
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� Skupštinska debata od 30.6.2000. (24. sjednica) (vidjeti dok. 8762, izvještaj Komiteta za socijalna, zdravstvena i porodična pitanja, izvjestitelj: g. Vis).�Tekst usvojen 30.6.2000. od strane Skupštine (24. sjednica).


� Kazne koje se izdržavaju u okviru zajednice mogu uključivati uslovni boravak na slobodi pod nadzorom, koristan rad u zajednici, mjere restorativne pravde kao što su medijacija (posredovanje), odšteta žrtvama, ili mjere uslovne kazne koje stupaju na snagu u slučaju ponovnog činjenja djela.  �





